
 
Naschìd’est in sa capanna 
 
Naschìd’ est in sa capanna  
poberitta de Betlem 
in sa notte pìus manna  
de su chelu s'altu Re!  
 
“Gloria! Gloria!” cantan’ in chelu 
lughidos anghelos pro s' altu Re ; 
"Paghe vittoria!" s' as bonu zelu ,  
anima povera, cantan pro Te.  
 
E in giru a sa domitta  
de anghelos si falat  
una truma beneitta  
chi olende s'allumat. 
 

E benian sos pastores 
Incantados crè no crè  
e a cussos isplendores  
appuntan lestros su pè.  
 
E narat dognunu in coro: 
“Bambineddu, innoghe sò,  
non ti atto pratta et oro  
ma cust’ anima ti dò.”  

E tuccant de s'Oriente 
cun s'istella sos tres Res, 
l'adoran devotamente 
Bambineddu, inoghe ses? 

E abeltu su tesoro 
liberales li donant: 
cu insensu, mirra e oro 
e cuntento si ch'andant. 

E Zuseppe cun Maria 
luminosos tottu in sé 
li narant in s'allegria: 
Fizu, tottu hamus pro Te 

 
E’ nato nella capanna 
 
E’ nato nella capanna, 
poverella di Betlem, 
nella notte più grande 
il sommo Re del Cielo! 
 
Gloria!Gloria!Cantan nel Cielo, 
sfolgoranti angeli per il sommo Re, 
“Pace e vittoria” a quelli di buona volontà, 
anima povera, cantan per Te. 
 
E intorno alla casetta 
Di angeli si forma 
una moltitudine benedetta 
che volando si illumina. 
 
 
E venivano i pastori 
Incantati ed increduli 
E di fronte a quello splendore, 
affrettavano il passo. 
 
E diceva ognuno in coro:  
“Bambinetto sono qui, 
non ti offro argento e oro, 
ma ti dono quest’anima. 
 
E vengono dall’oriente 
seguendo la stella i Tre Re, 
l’adorano devotamente 
il bambinello, dove sei?= 
 
E aperto il tesoro 
Generosi gli donano 
Con l’incenso, mirra e oro 
E felici se ne vanno 
 
E Giuseppe con Maria 
Pieni di luce interiormente 
Nella gioia gli dicono: 
Figlio con te abbiamo tutto 

 


